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ر ۲ جلسه مقدس، کتابر ترجمه پیتون، جورجر دکت  ، 
۲ بخش مقدس، کتابر ترجمه بر ایمقدمه   

هیلدبرانت  تد و  پیتون جورج ۲۰۲۴ ©  
 

ترجمه بر  ایمقدمه دوم، جلسه این  .مقدس کتاب  ترجمه مورد  در تدریسش در هستم  پیتون جورج دکت   من  
است دوم بخش  مقدس، کتاب  .  

 
مورد در  و  هستم مقدس کتاب  ترجمه  مقالات مجموعه ادامه حال در  من  .هستم  پیتون  جورج من  سلام،  

« در ما  قبل، دفعه و  .است  دوم بخش این و  کنیممی صحبت موضوع، این بر  ایمقدمه ،«چیست ترجمه  
است  دیگر زبان  به زبان یک  از مت    یک معنای  انتقال چیست؟  ترجمه .کردیم صحبت  ترجمه مورد . 

 

هایجنبه به  حالا  و .کردیم صحبت  ها تفاوت این از  برخ   و شفاه  تفست   و ترجمه  بت    تفاوت مورد در ما  
۲۰۱۶ سال در  که  هست هاوس  جولیانا نام  به اینویسنده خب، .پردازیممی مقدس کتاب  ترجمه از دیگری  

دارد  ضخامت اینچ  یک  حدود  است،  بزرگ و قطور  کتاب یک  آن  ترجمه و نوشته  کتاب   . 
 

و  دارد، وجود آنها از تا هشت یا شش حدود و کرد، گردآوری را مختلف محققان از  ترجمه تعریف تعدادی او و  
بنابراین و .دارند نامند می را آن  که آنچه  از را خودشان برداشت  آنها  از کدام  هر و  .هستند  متفاوت آنها  همه  

 
 
داد ارائه ترجمه از تعریف   و  کرد مشخص  را آن  که  است  دشوار واقعا . 

 

کنیم  توافق آنها روی ترجمه مورد  در توانیممی ما همه که اصلی نکات  از برخ   مورد در بیایید  اصل،  در  اما  
یک  به اینکه نه  دهد،می تصویری ما به این و  .کنیم صحبت  آن  فرآیند  مورد  در  توانیممی و  کنیم، صحبت   

« وع باشد که زباب   هر  به  مبدا مت    با شما  بنابراین،  .برسیم ترجمه از  «لغت   فرهنگ تعریف  مت    و  کنید، می شر  
است  مبدا مت    مبدا،  . 

 

و  .آید می مقصد  زبان و  مبدأ زبان از  این و  .کنید می منتقل  مقصد  مت    به را مبدأ مت    آن  معنای شما سپس،  و  
در برابری نوع  کنیم، می صحبت بودن  معادل  مورد در ما  کنیم،می صحبت معنا انتقال  مورد در  ما  بنابراین،   

است شده  تولید خاص  دلیل به  دارد، وجود  مت    برای هدف نوع دارد، وجود آن . 
 

و  بود سخنور و  محقق یک هوراس .است  بوده بحث مورد  روم، دوران از  حداقل اعصار، طول در  موضوع این  
کتاب  وولگات،  که  زماب   کنیم، می نگاه  جروم  کار  به  دهیم،  ادامه  اگر  .داشت  ترجمه  مورد  در  را خودش  های ایده  

،  مقدس کرد  ترجمه لاتت    به را لاتت   . 
 

، در  رایج زبان  این داشت باشد، چگونه باید ترجمه اینکه مورد در را خودش هایدیدگاه او .است ولگاته، لاتت   . 
مقدس متون  مورد در  جز  به شود، ترجمه  حس  به حس کلمه، به  کلمه جای  به  باید  بنابراین . 

 

ی و یوناب   در نگارشر  علائم  حت   گفت او و .بود دقیق  بسیار  بسیار مقدس متون ترجمه در  او و مرتبط  نت    عت   
هاب   آنها و .هستند

یم  جدی  را آنها  معنا،  انتقال  هنگام باید ما و گویند می ما به معنا مورد در چت   بگت  . 
 

  این  بنابراین  و
 

، این  و دارد، وجود دوگانگ
 

زمان از آنها و  .نامیممی آزاد  مقابل در اللفظ  تحت را آن  ما دوگانگ  
آزاد های ترجمه یا دهند انجام  اللفظ  تحت هایترجمه باید آیا  که موضوع این با  آن، از قبل  حت   و  جروم ، 

متأسفانه معناست؟ چه  به  آزاد معناست؟  چه  به اللفظ  تحت کنید،  نگاه  آن  به اگر  بنابراین و  .اندبوده درگت   ، 
  که  هستند  مبهم حد  از بیش  آنها  دوی  هر

 
باشند کاربردی واقعا . 
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ی  این  مورد در  وقت   بنابراین، 
 

مفید خیلی نوع  به  کنیم، می صحبت «رایگان » مقابل در «اللفظ  تحت» دوگانگ  
هست جاهمه .شنویممی جا همه را این حال،  عت    در  .نیست . 

 

، اما وع نقطه  عنوان به  اما  نیست، مفید  اگرچه  همچنت   وع برای شر این  بنابراین و  .است مفید  گفتگو شر  
ی باید  یا باشد،  کلمه به کلمه باید آیا  کنید،می ترجمه  را رماب   وقت   .است گرفته قرار بحث  مورد که  است  چت    
آیا  کنید،می ترجمه  را حقوق   سند یک  وقت   باشد؟  معنا برابر در معنا  نحوی به  باید  یا  باشد؟  معنا  برابر  در  معنا   

وع زمان از  سؤالات این همه  باشد؟ رساتر  باید یا باشد،  اللفظ  تحت و کلمه به  کلمه  باید مطرح ترجمه شر  
اند بوده . 

 

  و
 
آن  به و شد، ترجمه یوناب   به عتیق عهد که بود زماب   داشتیم، را مقدس متون ترجمه ما که باری اولت    واقعا  

افراد .شد انجام مسیح زمان  تا  میلاد از قبل  سال ۳۰۰-۲۰۰ حدود ترجمه این و گویند، می هفتادگاب   ترجمه   
مقابل  در اللفظ  تحت بحث این کل بنابراین، .کردندمی تهیه  را هفتادگاب   ترجمه از  مختلف   هایبخش مختلف    

است زباب   جنبه به مربوط  آزاد، ترجمه  . 
 

  و  .نه یا باشد  اصلی محصول  شکل شبیه باید  نهاب   محصول  شکل آیا  که  است  این ش  بحث 
ا
منظور معمول  

کلمه دیگر،  زبان و  زبان یک بت    توانیدنمی هرگز شما .است  همت    «رایگان» مقابل در  «اللفظ  تحت» از مردم   
شوید  قائل  تفاوت کلمه به . 

 

چند  ما  و .کنندنمی را کار  این  هم انگلیس  زبان به  ما مقدس  های کتاب تریناللفظ  تحت حت   .توانیدنمی شما  
داشت خواهیم  را آن از  نمونه . 

 

  .داریم  مشکل هم  مختلف  هایفرهنگ با ما اما  است، زبان  بحث بودن،  اللفظ  تحت بحث   این  کل اما
ا
مثل  

شده نوشته  تاری    خ در  خاص زماب   دوره  یک در  خاص  قوم برای  که دارید پیدایش کتاب از ای ترجمه شما  
  درک  و  افتاده، برایشان  که  اتفاقاب   خودشان، تاریخ   پیشینه و  فرهنگ در  آنها و است،

 
خودشان  فرهنگ ، 

ها این همه  هایشان،ارزش شان،بیت  جهان یا  اندنوشته را آن که  مردمی  زیرا اند،بوده مرتبط  مت    آن با  چت    
است  نوشته قبیله  و زبان  همان  با  مردمی خودشان،  فرهنگ مردم،  از  گروه آن  برای نوشته،  را آن  که  شخص  . 

نیستیم  فرهنگ  همان از ما  زیرا شویممی مواجه  مشکلاب   با  دهیم، می انجام را انتقال کار  این  ما وقت   بنابراین، و . 
 

این  با باید  کنیم، می فکر  ترجمه  به وقت   بنابراین، و .آییمنمی اجتماع، محیط کل  یعت   محیط، آن از ما  
کنیمنمی ترجمه را کلمات  فقط ما بنابراین،  .بیاییم کنار  موضوع . 

 

اینجا جمله  این  جای  به اینجا را جمله  این  یا  آنجا کلمه آن  جای  به  اینجا را  کلمه این که  نیست این  فقط  مسئله  
  مسئله  .بیاوریم

 
مقصد  مت    در  که  مقصد  زبان در را مبدا مت    و مبدا زبان دنیای  چگونه که  است این  واقعا  

این ادامه در را مختلف موضوعات این ما و هستند هاچالش از برخ   اینها .کشیممی تصویر به شود،می منتقل  
داد  خواهیم نشان  مجموعه  . 

 

ترجمه مقصد مت    به  را مبدا مت    معنای کنیممی سعی سپس و  داریم را مبدا مت    ما  گفتیم،  که همانطور خب،   
هاب   از  یگ .کنیم

یعت   این .کنیدمی نگاه  جلو و  عقب به همیشه شما  که است  این کند می مطرح هاوس که  چت    
کنیدمی نگاه مبدا مت    به و گردید برمی سپس و کنید می ترجمه  را آن از  بخسر  کنید،می ترجمه  وقت   یعت   چه؟ . 

 

مقصد  مت    در که را آنچه خوانید، می را مبدا مت    شما بنابراین، شدم؟ متوجه درست را قسمت آن آیا   
را آن که شوید مطمت    خواهید می همیشه زیرا هستید برگشت  و رفت  حال در  همیشه و خوانید می اید،نوشته  

و  رفت رابطه این همیشه بنابراین و  شود؟می منتقل معت   آیا  است؟ دقیق آیا .ایمکرده منتقل خوب   به  
ترجمه  مطالب به  نسبت  فرهنگ دیدگاه  است، مهمی  عامل ترجمه  در  که  دیگری نکته .دارد  وجود برگشت   
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فرهنگ و  زبان در  ادبیات سابقه  که  هاب  زبان در  ویژه به امر  این است؟  فرع نوع به  ترجمه  آیا  .است شده   
محلی مردم  که  است این  سوال بنابراین،  و  .است صادق  دارند،  را زبان  آن  به  آثار ترجمه  سابقه و  دارند خود   

فرع آیا  کنند؟ می نگاه  شده ترجمه  محصول  یک به چگونه خاص،  ادب   سیستم آن  در  خاص  فرهنگ آن  
ی کیفیت آیا است؟ ی یا یوناب   از انگلیس مقدس  کتاب آیا ما، مورد  در است؟ تر پایت    آیا دارد؟ کمت  عت   

ی است؟  ترپایت    کرد فکر آن مورد در باید که چت   . 
 

این  جای به کاش ای کنند،می فکر  و نشینند می آنجا آنها آیا چیست؟  کلیسا در مردم  اکت   مورد در شما  نظر   
ESV  دیگری؟ چت    هر یا داشتم یوناب   کنم،می نگاه آن  به  که  

ا
این  به مقدس کتاب نوع  به  .نه احتمال  

شود می ما مقدس کتاب به تبدیل سپس  است،  شده انجام  نت    انگلیس زبان  به کار  این و مختلف،  هایزبان . 
است انگلیس  مقدس کتاب این . 

 

  از چون  کنیم،نمی فکر آن بودن ترجمه  به  ما
 

خواندیممی را آن بودیم معتقد  یا مسیخ وقت   از یا  بچگ . 
  و  پذیریممی پذیریم، می هست که همانطور را آن بنابراین

 
از خیلی .بینیمنمی ترجمه یک  عنوان به را آن واقعا  

کنندنمی فکر  اینطور مردم  . 
 

ببخشید  گوید،نمی و  نشیندنمی آنجا کلیسا در معمولی فرد یک ها،وقت خیلی اما است،  ممکن  هابعص   ، 
سعی کشیش  آنچه به و  نشینیدمی آنجا  شما  چون .بینیم نمی را این ما  نه،  .گویدنمی را این  یوناب   مت    کشیش،   

دهیدمی گوش دارد  گفتنش  در . 
 

بخواهید  را راستش خب،  گویند، می ترجمه، هایدوره گذراندن از  بعد من،  شناشزبان دانشجویان  از بعص   ، 
و  .شوند می متوجه اشتباه  را یوناب   چون است سخت  برایم کشیش  هایحرف به دادن گوش اوقات گاه  
است کرده  خراب برایشان را مقدس  کتاب خواندن ترجمه،  هایدوره که  گویند می گاه دانشجویانم از بعص   . 

  اما
ا
نیست  اینطور  معمول . 

 

کنیممی صحبت  معنا در معادل یا  معناب   معادل  درباره  داریم ما  کنیم؟ می صحبت خ   درباره داریم  ما  خب،  . 
کنهمی بیان اینجوری اینو  هاوس، نویسنده،  این  و .مهمه خیلی  چت    یه  این . 

 

به و کنیم می تحلیل و تجزیه  را آن که صورت این به کنیم،می تمرکز شده ترجمه  و اصلی  مت    بر  ما ترجمه، در  
تا  دهیم می پیوند  هم  به را اصلی حروف  تحلیل و تجزیه  در  شده  شناساب   کارکردهای  و  ها فرم سیستماتیک  طور   

ه با زباب   ترجمه تحلیل و تجزیه  نهایت،  در  .کنیم آشکار را نویسنده  اولیه  نظر مورد هایانتخاب و  هاانگت    
جم  توانمندسازی  هدف ها فرم مبدا،  مت    ما دیگر،  عبارت به  .شودمی انجام خود منطف   هایانتخاب برای مت  ، 

ه زبان، آن در  هافرم آن  از استفاده  نحوه نحوه سپس و نویسنده  هدف کل آن،  نوشت    برای نویسنده انگت    
کنیم می تحلیل و  تجزیه را دیگر  زبان  این به آنها انتقال . 

 

مبدأ زبان  از  نوشتاری مت    یک  انتقال از است  فرآیندی ترجمه  ترجمه، بحث به  برگردیم چیست؟  ترجمه خب،   
جم توسط  که  مقصد  زبان به جمان یا  مت   -اجتماع بافت یک در مت 

 
معنای به که شود،می انجام  خاص  فرهنگ  

 -اجتماع بافت
 

حاصل  فرآیند  آن  از که مقصد مت    یا نوشتاری محصول دوم، .است مقصد  زبان مردم فرهنگ  
 -اجتماع بافت  در و شود می

 
 -اجتماع بافت  اول مورد  ببخشید،  .کندمی عمل مقصد  زبان  فرهنگ

 
مت    فرهنگ  
بود مبدأ . 

 

 -اجتماع بافت دوم، مورد
 

شناخت   های پدیده سوم،  مورد  سپس .است مقصد مت    و مقصد زبان فرهنگ ، 
،   بصری،  زباب 

 
این از ما  منظور .هستند دوم  و اول موارد  از ناپذیر جداب   بخش که هستند ایدئولوژیگ و فرهنگ  

  شما که  معناست بدان این چیست؟ موارد
 
کنید فکر کامل طور به  باید  واقعا . 
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کنید می فکر زبان  به شما .است  شناشزبان این .است شناخت   فرآیند  یک این . 
 

است بصری  این و .کنید می فکر عبارات به شما .کنیدمی فکر  کلمات  به شما . 
 

بنابراین  و .کنید  ترسیم ما  با  مرتبط  معنای  و  آن  با  مرتبط معنای  دیگر،  فرهنگ  این از  تصویری  دارید  سعی  شما  ، 
 
 

شوندمی عمل وارد  مختلف   هایایدئولوژی .است دخیل آن در که دارد وجود فرهنگ . 
 

کرد؟ پر  را هاشکاف این  توانمی چگونه .است متفاوت ما امروز  بیت  جهان با  مقدس کتاب در مردم بیت  جهان  
ی  اینها همه   سپس  و  مقصد مت    به مبدا مت    ترجمه دانیم، می ترجمه ما که است چت  

 
و  شناخت   هایویژگ  

اندشده شناساب   ها ترجمه از مختلف   انواع بنابراین،  .زباب   . 
 

، درون ترجمه،  اول نوع اگر  .است  زبان همان درون  در  این  بنابراین  و  .است مت    خود   درون   معناب  درون زباب   
ی بازنویس هنگام شما که است کاری  زباب  درون ترجمه  چه؟ باشیم  داشته  زباب  درون ترجمه  از هاب  نمونه چت    

دهید می انجام  . 
 

به را آن  باید  سپس  معناست؟ چه  به  این  پرسد،می شما  از  او و کنیدمی صحبت  کودک  یک با  اگر مثال، برای  
گفت و کرد می صحبت مانساله سه نوه  با  عروسم دیروز، .بدهد را معت   همان که  کنید  بیان  تری ساده زبان ، 
مطلق قادر  خدا یعت   این که  گفت  عروس و  معناست؟ چه به این پرسید،  اشنوه و  .است مطلق  قادر خدا  

 .است
 

آن  در  که  کس با را آن  خواهید می و  دارید تخصص  زبان شما  وقت   .است زباب  درون ترجمه از اینمونه این  
بفهمند را آن بتوانند  افراد آن  تا شود می منتقل دیگری شکل به زبان آن بگذارید، میان در نیست، خاص  زمینه . 

است ترجمه نوع این از  اینمونه «ها آدمک برای ویندوز» کتاب  . 
 

به را آن  توانید می ببخشید، و کنند می صحبت کامپیوتر زبان به  که  دارید  را هاگیک این ها،تکنوکرات این  شما  
ما  که است ای ترجمه زباب  بت    .باشد زباب  درون ترجمه  از ای نمونه تواندمی این بنابراین، و بگویید؟  انگلیس  

من  اما  کرد، خواهیم آن صرف  را خود وقت بیشت   ما  و  .کنیممی فکر آن به  مختلف زبان دو  بت    بیشت    
است ای نشانهبت    آن  و  کنم اشاره سوم  مورد  یک به  خواهم می . 

 

ی وقت   بنابراین و .است نمادها  و هانشانه از  نظامی و  نمادها یا  هانشانه معنای به  شناش نشانه و یک  از  را چت    
یک صوب   امواج شفاه، زبان  در مثال، برای کنید؟می چه کنید،می ترجمه  دیگری نشانه نظام به نشانه نظام   
کنندمی استفاده متفاوب   طور  به صوب   امواج از بنابراین و  است  متفاوت زباب   هر و  هستند واحد  نشانه  نظام  . 

است صادق  نت    نوشتاری الفبای  مورد در  امر  همت    . 
 

را صوب   موج سیستم بنابراین، .کندمی منتقل  را تفکر  که است متفاوت  ی نشانه سیستم یک نوشتاری  الفبای   
دمی این  بنابراین، .دهدمی قرار نوشتاری سیستم در خاص  زبان این  برای نمادهاب   از استفاده  با  را آن  و  گت   

ی کنیم می صحبت آن مورد در  ما  که  است  چت   . 
 

ی  یا  گفتار  به  آن  تبدیل  و شده نوشته  که  متت   گرفت    مورد در  ما  جهات،  برخ   از اما به  آن  تبدیل و  گفتاری  چت    
ش ای نشانه-بینا  از را خود مفهوم  و  درک بیایید .کنیم می صحبت نوشتار فیلم  به که کتاب   مورد در .دهیم  گست   

است اینشانه-بینا مختلف سطوح  در  این  چطور؟  است  شده تبدیل  . 
 

تبدیل فیلم به  سپس  که برادوی در  خاص  نمایش یک از نمایسر  یا  .خاص کتاب  یک  از نمایسر  نمایش یک یا  
است دخیل موضوع آن در که کنیدمی انتخاب را کتاب   یا .شود می . 
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ای نشانهبت    ترجمه  برای زیادی های روش ما بنابراین .خاص  موضوعات با هاب  ترانه چطور؟  ها ترانه مورد در  
  ما  امروزه،  .داریم

ا
  معنا، یک به  اما دانیم،نمی ترجمه  را آن معمول

 
است ترجمه واقعا . 

 

و  زباب   نظر  از ترجمه یک  این بسازید، انگلیس زبان  به  فیلمی و  بردارید را فرانسوی رمان یک اگر  بنابراین  
نوع این بنابراین، .شودمی تبدیل ویدیو  یک فیلم، به  نوشته  از بنابراین،  .است بوده هانشانه سیستم  همچنت     

هستند مرتبط  نت    مقدس  کتاب ترجمه به حت   ترجمه  فرآیندهای  . 
 

استفاده  مقدس کتاب با  تعامل برای  که گوییممی مطالت   آن،  به مقدس کتاب ترجمه  هایحلقه در  ما و  
محتوای  با مردم  خواهیممی ما  :مقدس کتاب  با تعامل چیست؟  مقدس کتاب با  تعامل  از ما  منظور  .شود می  

شوند  درگت   خود  مقدس  کتاب خواندن با  مردم خواهیممی ما  .شوند  درگت   مقدس  کتاب  . 
 

هاب   چه با خب، 
هاب   اما نیستند، مقدس  کتاب  که اید شده بزرگ  چت  

مقدس  کتاب درباره که هستند چت    
ویدیوها گیاه،  هایداستان است؟ دیده  را ها بچه برای  مقدس  کتاب  داستان های کتاب کس هستند؟ ، 
منظورم  بلکه  چیست،  منظورم  دانند نمی جوانان اوقات گاه و گویم، می را این  من .کودکانه های آهنگ  
هایشخصیت بعد  و  دارید،  فلانل  پارچه  تکه یک  شما که  است  زماب   فلانل طرح .است فلانل  های طرح  

دهدمی درس معلم بعد و  چسبانید،می آنجا  را آن  بعد  و اند، شده بریده  پارچه همان  از  که دارید کوچگ  . 
 

برای مقدس کتاب مطالعات .بود  خواهد مقدس کتاب با تعامل  به مربوط  مطالب مقدس،  کتاب مطالعات   
ها فیلم هم،  باز .بزرگسالان برای مقدس کتاب مطالعات و  است کودکان  . 

 

چیست؟ شود می پخش امروز که تلویزیوب   شیال است؟ خت   چه  امروز و .آنهاست از یگ  عیس  فیلم  
است مقدس  کتاب با  تعامل برگزیده، .برگزیده  . 

 

« است عالی .دارند دوست را آن مردم و  .است  شناخت  نشانه بت    ترجمه یک  «برگزیده . 
 

  آیا .باشد چگونه توانستهمی مقدس کتاب که ببینیم بصری صورت به توانیممی ما
 
است؟  بوده همینطور دقیقا  

دارد  خاص کاربرد بدهد؟ ما به  ای ایده حداقل که  هست نزدیک کاق   اندازه  به  آیا  .خت   . 
 

کتاب  مطالعه برگزیده،  شیال تماشای با  شما آیا کنیم؟ می تولید را مقدس  کتاب به  مربوط مطالب  ما چرا و  
جذب  را ما مطالب این زیرا داریم  را آن  ما  .داریم را آن  ما  که  نیست  دلیل  این  به  .نه  دهید؟ می آموزش را مقدس  

،  ذهت   ارتباط یک  و  کندمی کندمی برقرار عاطف   و  معنوی ارتباط یک  بلکه  شناخت  . 
 

محتوای به  ها کتاب خواندن و ها آهنگ به  دادن گوش ، «برگزیدگان » مانند  هاب  برنامه تماشای طریق  از ما  
به  فقط  .شویم درگت   خدا و  مقدس کتاب با  بیشت   ما که است این  هدف .شویممی جذب مقدس  کتاب   

کنید  فکر  خوانیم می کلیسا در  که هاب  آهنگ . 
 

حوزه  کل  بنابراین، .کندمی متصل خدا به  را ما  .است عبادت از بخسر  چون خوانیم؟می شود کلیسا در  چرا  
ی  به  ما  زیرا است، امروز مقدس کتاب ترجمه جنبش  از مهمی  بخش  مقدس  کتاب با تعامل  آن از بیش چت    

داریم  نیاز  کتاب  . 
 

وع کودگ از شما از  بعص   .کردیم رشد ایمانمان در  و کردیم را کار  این شدیم، مسیخ وقت   شما  و من کردید شر . 
نه  من . 
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ی  به ما ، اوصاف این همه  با  اما  .رسیدم  ایمان  به  شدم  بزرگ وقت   من داریم نیاز مقدس کتاب از بیش  چت   . 
است مقدس کتاب با  مختلف مطالب تلفیق شامل امروزه مقدس  کتاب ترجمه  بنابراین،  . 

 

  مورد  در  خواهممی ادامه،  در
 

  چهار مورد در  ما  .کنم صحبت  خوب  ترجمه یک  هایویژگ
 

ترجمه یک  ویژگ  
است  چاب   ترجمه  الان این و  خوب، ترجمه یک  همه، از اول .کنیممی صحبت  خوب . 

 

مت    معت   همان  باید  معت   .باشد دقیق باید چاب   ترجمه .نیست مقدس  کتاب با تعامل  به  مربوط مطالب این  
باشد مقدس  کتاب  . 

 

ی  کنیم،می نگاه خود دقت اصل به وقت   بنابراین، و .نداریم  را آن تغیت   مجوز ما اضافه مت    به  نباید  که را چت    
ی  .کنیمنمی اضافه کنیم،  کنیم نمی کم آن از هم را چت   . 

 

ی ما ی .دهیم نمی تغیت   را چت   ی  شود،نمی اضافه چت   ی  و کند نمی تغیت   چت   سه  این بنابراین، .شودنمی کم چت    
  چت   

 
ی همان تقریبا کنیممی نگاه  آنها  به  ما  که  هستند چت   . 

 

علوم ی مدرسه یک در  که امشنیده .برسد نظر به  عجیب نباید  .برسد نظر  به عادی زبان مثل  باید  اینکه، دوم  
 ، نوشته پوست   روی  و  است،  یوناب   معلم  او و  است، زده  درش روی را یودا عکس که هست استادی دیت   

ندارد اشکالی یودا کردن  صحبت  شده، . 
 

که  وقت   کردن  صحبت  یودا .ندارد  اشکالی یوناب   کلاس در  کردن  صحبت  یودا .ندارد اشکالی  کردن  صحبت  یودا   
کت  یوناب   امتحان  در   آیا که  بداند خواهد می استادتان  و کنید می شر

 
اشکالی اید،فهمیده را کلمات این  همه  واقعا  

ی نهایت در شما بنابراین و  ندارد؟ که  کنید  تصور ها؟ او، آیا رفت،  فرستید، می فروشگاه به را این به  شبیه  چت    
باشد  شده نوشته  شکل این به شما مقدس کتاب کل . 

 

کردن  صحبت مقدس، کتاب ترجمه  در  .شدیمی خسته خواندنش و  شنیدن از .شد می قدیمی زود  خیلی  خیلی  
نیست درست یودا سبک  به . 

 

  مردم انگار  که برسد نظر به  طوری  باید  .برسد  نظر به عادی باید
 
اما  .کنندمی صحبت احتیاط  کمی  با  واقعا  

دهیم ادامه بیایید . 
 

به شما با اگر  بنابراین .باشد  فهم قابل باید که  است این  دیگر نکته  .عادی زبان رسد،می نظر  به طبیعی خیلی  
وع و  پرممی سواحیلی زبان به  ناگهان  کنم،  صحبت سواحیلی  زبان کنم می صحبت  به شر . 

 

، .کت   درک منو  توب  نمی تو
 
فهمینمی تو  چون  نداره ایفایده هیچ .ستفایدهب   من  برای  کار  این  انجام واقعا . 

 

ترجمه  کار ما آیا فهمند،نمی اگر و فهمند؟می را آن مردم  آیا کند؟می برقرار ارتباط  خوب   به ما مقدس کتاب آیا  
موضوع به  دیگر  دقیقه چند است قرار ما و است ارتباط این  باشید،  داشته یاد  به ایم؟داده انجام را خود   
دازیم ارتباط  قابل  آیا که  است این مورد آخرین است؟  واضح آیا است؟ طبیعی  آیا  است؟ دقیق آیا خب، .بت   
ی همان این آیا  .است قبول افراد این آیا که  بدانیم  خواهیممی کار، این با و دارند؟ انتظار  مردم که است چت    

وجود زبان  یک تانزانیا، در  باشند؟  خوشحال  آن خواندن  از که  دارند  دوست ایگونه به را ما ترجمه شیوه   
که  مقدس  کتاب  یک .متفاوت  مقدس  کتاب  یک بود، شده  ترجمه متفاوت سازمان  یک توسط  که  داشت  

است شده  ترجمه تانزانیا  جنوب در  زبان  این به متفاوت  سازمان  یک  توسط  . 
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سال در ترجمه اولت    .کنند  روزرساب  به بود، شده  انجام پیش  سال صد که را ای ترجمه داشتند  سعی  آنها  
ارائه شده  روزبه اینسخه تا  تلاشند در  آنها و است میلادی ۹۰ دهه اواخر در  ترجمه این و  شد انجام ۱۹۱۰  

وع نو  از  که بود این دادند  انجام واقع در  که کاری .دهند کردند شر . 
 

آنها  از و امرفته زباب   گروه آن کلیساهای به من و .کردند ترجمه سال شش حدود در را مقدس کتاب کل آنها و  
ما  آه،  نه؟  که  چرا .نداریم  دوست را آن  ما  اوه،  آید؟می خوشتان چه مقدس کتاب آن از شما خب،  پرسیدم،  

 
ا
نداریم  دوست اصل . 

 

  وقتهیچ من و
 
،  اما .چرا نفهمیدم واقعا

 
آن از و  آیدنمی خوشمان آن  چت    هیچ از ما  که گفتند آنها  اساسا  

خرندنمی را آن چون نکردند  قبول  را آن  آنها که  دانیدمی و  نکردند، قبول را آن آنها  باشه؟  .کنیم نمی استفاده  ، 
کنند نمی استفاده آن  از و  خرندنمی را آن . 

 

مورد  هایمانمقدس کتاب خواهیممی ما .بماند انبار در  ای جعبه در هایمان مقدس کتاب خواهیم نمی ما  
ند،  قرار استفاده    چهار این حال،  .هستند قبول قابل که  شویم  مطمت    باید  بنابراین گت 

 
در  ما که هستند ویژگ  

هستیم آنها دنبال به  ترجمه  فرآیند . 
 

  چهار همچنت    اینها 
 

  یا فرآیند  پایان  در  ترجمه این  ارزیاب   برای ما که هستند ویژگ
ا
آنها از فرآیند  اواخر  در مثل  

  که  کارهاب   از  یگ بنابراین  و .کنیم می استفاده 
ا
دهیممی انجام مقدس کتاب  ترجمه  دنیای  در  ترجمه،  در معمول ، 

ون  را آن سپس .ایمکرده ترجمه را یونس  کتاب مانند خاص کتاب کنیم  فرض  که است این با  و آوریم می بت   
چه کنید؟ بیان خودتان  زبان به  را آن توانیدمی آیا  گوید؟می چه این شما نظر به پرسیم، می و  خوانیممی مردم   

چیست کلمه  آن دانستیم نمی ما  بله،  دانستید؟ نمی شما که دارد وجود آن در  کلماب   آیا  گوید؟می . 
 

آیا  و است؟  واضح آیا  دارد؟ طبیعی صدای آیا  بگوییم، بتوانیم تا  پرسیم می آنها از را سؤالات این ما  بنابراین،   
ی  این  دارید؟  دوست را آن  آیا  است؟ قبول قابل خوشحال  آن  از استفاده  و خواندن  از  شما که است چت    
یاندازه ابزار معیار، عنوان به سپس تا کنیممی استفاده ابتدا در  اهداف این از  ما بنابراین .شد خواهید  در  گت   
نده، زبان به  خدا کلام  از کیفیت  با  ایارائه که  است  این ما  هدف بنابراین،  .باشند فرآیند پایان زبان همان گت   

باشد مسیخ  جامعه  انتظارات با  مطابق  که دهیم ارائه مقصد، . 
 

دازیم مقدس  کتاب ترجمه در  دیگری  مسائل  به  بیایید  خب،  هنگام  باید که  هست هم دیگری  نکات  خب، .بت   
ید  نظر در مقدس کتاب ترجمه  ابتدا همان  از همیشه خواهند؟ می سبگ چه مردم  که سوال این و  .بگت   

خواهندمی سبگ  چه  که  نیست  مشخص  . 
 

،  یک  در کتاب  بیایید خب، گفتند، و بودند  زبان  این  مورد در تحقیق مشغول تانزانیا در قبل از آنها جاب   
از بخسر  آنها  و دارد، وجود  سواحیلی زبان  به  مختلف نسخه  سه و  کنیم،  ترجمه سواحیلی زبان به  را مقدس  
از  سواحیلی اللفظ  تحت ترجمه که اول، نسخه از الگوبرداری با کردند،  ترجمه محلی  زبان  به را مقدس  کتاب   

یک  و  انگلیس به  آزاد ترجمه  یک  مانند سوم نسخه و  بود، فهم قابل  حدودی تا دوم نسخه  .است انگلیس  
اللفظ  تحت یگ .دادند انجام  محلی زبان به  مختلف پاراگراف سه آنها سپس و بود،  سواحیلی به آزاد ترجمه   

بود آزاد  ترجمه  بیشت   دیگری و بود، اللفظ  تحت کمت   یگ  بود،  . 
 

پرسیدند آنها از .سومی خب،  گفتند، آنها و بفهمند؟  توانندمی بیشت   را یک کدام  پرسیدند  مردم  از  بنابراین، و  
است  جالب این خب،  گفتند،  آنها  و  .آن  اللفظ  تحت معنای گفتند، آنها و .دارند دوست  بیشت   را یک کدام  . 
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برای  سواحیلی  زبان  به  را مقدس  کتاب  آنها  نشینیم، می کلیسا در  ما  وقت   خب،  گفتند، آنها  و  است؟  اینطور  چرا  
  ما و خوانند، می ما

ا
فرض  آنها .باشد  همت    است  قرار که کردیم  فکر ما بنابراین، و  .بفهمیم را آن توانیمنمی اصل  

ی  و باشد  گنگ  است قرار مقدس کتاب که  کردند  نکند  منتقل را چت   . 
 

ایظ  چنت    در  خب،  مردم  نیستیم  مطمت    که هستیم  موقعیت   در  وقت   که است  اتفاق   این  و  کرد؟  باید  چه  شر  
وع را ترجمه فرآیند  ما .افتدمی خواهند،می چه ی  شاید و کنیم، می شر و  تر اللفظ  تحت که کنیم تولید چت    

شما مسیخ  جامعه برای یک کدام ؟  است تر مناسب شما  مردم برای  یک  کدام بگوییم و  باشد تر ارتباطی  
وع آنها بعد و ؟  است تر مناسب دومی  فهمیم، می را اولی منظور  ما اگرچه خب، اینکه،  گفت    به کنندمی شر  

کردیم می کار  زبان  دو به  ما  تانزانیا،  جنوب در  .کندمی برآورده  بهت   را ما نیازهای  . 
 

حدود  فقط کلیسا .نداشتند کلیسا که بود زیادی مدت سانگو مردم .بود وانگخ   زبان  دیگری و  سانگو زبان یگ  
نبودند مسیخ هنوز  گروه آن  مردم  از بسیاری  و  داشت قدمت سال  ۲۰ . 
 

زباب   با را آنها بتوانیم تا  باشد، ترارتباطی کمی که  خواهیممی خود مردم برای ایترجمه ما گفتند، آنها  بنابراین، و  
ی  موانع و هستند  آشنا  آن با که وانگخ   مردم  دیگر، سوی از  .کنیم جذب دارد،  مقدس متون درک برای  کمت   

بودند  آشنا  مقدس متون با خوب   به مردم .داشتند  کلیسا سال ۱۰۰ تا  ۸۰ ، ۷۰ مدت به . 
 

که  نداریم،  مشکلی باشد،  تر نزدیک سواحیلی  به  کمی  اگر  گفتند و بودند  آشنا سواحیلی  مقدس  کتاب با آنها  
به مختلف فرد  دو برای متفاوت  ترجمه  دو  بنابراین  و .است تر نزدیک انگلیس  اللفظ  تحت نسخه  به دانیممی  
یم  نظر در  باید همیشه که دیگری نکته  .خواستندمی آنچه  به  بسته مردم،  از مختلف  گروه  دو که  است این  بگت   

ق  در تانزانیا، در دارد؟ وجود  موجود اصلی زبان  به مقدش کتاب آیا  است سواحیلی  زبان  آن  آفریقا،  شر . 
 

اوه  بگویند،  اگر  و .کنندمی مقایسه  موجود مقدس کتاب با  را ترجمه  مردم زیرا است مهم است؟ مهم این چرا ، 
  است ممکن  است، متفاوت خیلی داریم  دوست  و شناسیم می ما  که  مقدش  کتاب  با این

 
دلیل  همت    به  دقیقا  

شودمی مطرح اینجا مقبولیت  ایده این هم،  باز  .کنند  رد را آن . 
 

این و  کنید؟می حفظ هستند  آشنا  آن با مردم  که مقدش کتاب  با  را شباهت  چقدر  ترجمه، هنگام بنابراین،   
کینگ  مقدس  کتاب توانیدنمی شما .داشت  وجود جیمز کینگ مقدس  کتاب با  آمریکا در ۱۹۵۰ دهه  در روند  

خداست  کلام  این  .دهید  تغیت   را جیمز . 
 

  ما اما  بله، گفتند،  مردم  بعد اما
 
کتاب آیا  .داشت وجود  مشکلی بنابراین  .فهمیم نمی را جیمز  کینگ  واقعا  

ام  موجود  مقدس کتاب آن به کاق   اندازه به  آیا  و  دارد  وجود  مقدش نحوه  بر  نحوی  به  که شودمی گذاشته  احت   
در  که دارد وجود  دیگری اصلی دین آیا  که است این داریم نظر در  ما که  دیگری نکته بگذارد؟ تأثت   شما  ترجمه   

باشد اسلام تواندمی .باشد غالب کشور  آن . 
 

  ی مجموعه اغلب بزرگ ادیان این و .باشد هندوئیسم  تواندمی .باشد بودیسم تواندمی
 

مذهت   ادبیات از بزرگ  
 .دارند
 

این  بالا، ادب   سطح این  اما نباشد،  خواندن  قابل عادی  فرد  یک  برای  است ممکن  حت   مذهت   ادبیات آن  
ی انتظار  آنها بنابراین و .هستند مذهت   اصطلاحات خاص،  اصطلاحات حت   و  زبان، بالای استاندارد  در چت    

ی  شما اگر  و  .دارند  را بالا  سطح این باشد  داشته زیادی تأثت   تواندمی نکنید،  تولید  سطح آن  در  چت   . 
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کتاب ب،  زبان  در .کردمی کار الف  زبان  به او و کرد،می کار  کشور  این در میانه آسیای  در من همکاران از یگ  
معنا  بر  مبتت   ترجمه  یک  آنها  و  .ویکلیف  نه  بود،  شده  نوشته  متفاوت  مقدس  کتاب آژانس یک  توسط  مقدس  
نداریم دوست را این ما  گفتند،  جامعه  مردم و  کردند، تکمیل  را مقدس کتاب کل  آنها  بنابراین،  .دادند انجام  . 

 

است  توضیخ خیلی  این  .نیستیم بچه ما .شده نوشته هابچه برای  این . 
 

ی این دفت   به را شده  ترجمه کتاب هایجعبه آنها بنابراین، .باشد  داشته باید مذهت   کتاب یک  که نیست چت    
سوزاندند  را آنها  .زدند آتش  و گذاشتند هم روی  را آنها  بردند، مقدس کتاب آژانس  این . 

 

ما گفتند،  آنها  و  کرد می صحبت کردند، می ترجمه او با که مسیحیاب   اش،ترجمه تیم  با داشت دوستم و  
ایجاد  پلی آن بودن فهم قابل و بالا سطح زبان این بت    تا کنید کمک ما به .بسوزد مقدسمان  کتاب خواهیمنمی  

  و  کلمات تغیت   جز  دیگری راه هیچ  اوقات گاه  و .کنیم
ا
ی این  زیرا ندارد، وجود آن  کردن  متفاوت کامل چت    

ی به  را آن تا کند، می ایجاب زبان  که است باشد معنادار حدی تا حداقل که کنیم  تبدیل  چت   . 
 

آن  وسط، حد  آن باید ما .کنیم  پیدا را تعادل  آن  باید ما  .کنیممی نرم  پنجه  و دست موضوع این  با ما  بنابراین،   
کنیم پیدا را مطلوب وسط حد . 

 

یممی نظر  در  را موارد این همه  ترجمه  هنگام ما  بنابراین،  یم می نظر در  که  دیگری نکته .گت  که  است  این گت   
ما بیان نحوه نویسید،می کس چه برای اینکه و نویسید؟می کس چه برای را مت    این کیست؟ هدف مخاطب  

ی هر دارد، خاص صدای نوشتاری مت    هر که کنید فکر این به اگر بنابراین،  .کندمی تعیت    را نویسیدمی که چت    
دارد  صداب   نت    . 

 

ی چه  ما  پس  .ریزد می نویسد،می که متت   در را آن  سپس  که دارد را خودش صدای نویسنده  قرار هدف  را چت    
  جامعه  هر  خود به این  .ندارد  وجود جهاب   هدف مخاطب  هیچ  کیست؟ هدف مخاطب و دهیم می

 
بستگ  
 .دارد
 

  کلی، اصل  یک  عنوان به کلی، قاعده  یک  عنوان به
ا
در  که بنویسیم بزرگسالاب   برای کنیممی سعی  ما معمول  

ی  کنید،  حفظ  را سال  ۴۵ بالای افراد قدیمی زبان کنید سعی  اگر .دارند قرار سال  ۴۵ تا ۲۵ ست   محدوده چت    
را آن و باشد  نشده شناخته  مردم توسط  آن واژگان  شاید است؛ دشوار  آن خواندن که  داشت خواهید   

  ۳۰ و ۲۰ دهه  در که  افرادی باشد، ساده خیلی  اگر .نخوانند
 

کودکان برای  این  گویندمی هستند  خود  زندگ  
نداریم  دوست را این ما  .است . 

 

،  ۲۵ سن در  بنابراین، و
 
  فرد سالگ

 
و  .است فرزند دارای اغلب و  متأهل اغلب  و است بزرگسال یک  اساسا  

و  .فهمند می بزرگسالان اکت   سطح  در  را زبان آنها  و است شده  تثبیت آنها ذهن در  شناخت   فرآیند آن بنابراین  
  ۴۵ تا  ۲۵ یعت   مطلوب نقطه  آن  به  کنیم می سعی ما بنابراین

 
برسیم  سالگ . 

 

مسیحیان  آیا هستند؟  کساب   چه ما هدف مخاطب  فرهنگ، چارچوب در بنابراین،  همه آیا هستند؟ غت   
  اما .باشد آن  یا این  باید کلی طور  به که بگوییم توانیم نمی هم،  باز هستند؟ مسیحیان آیا هستند؟

ا
معمول ، 

گفت سخن  ابراهیم  قوم  و ابراهیم با خدا .است کلیسا مردم  برای . 
 

یعت  و گفت سخن  موش  با خدا ی همیشه مقدس کتاب بنابراین و  .داد او به قوم و موش  برای را شر برای  چت    
و فلسطینیان به  مقدس کتاب به  را آن  یا نداد،  فلسطینیان به را مقدس  کتاب  خدا حال، .است  بوده کلیسا  

نه است؟ درست  ، نداد دیگر اقوام این  همه  و  یبوسیان و  اموریان . 
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توانیم می اما نبودند،  مسیخ  آنها  عتیق،  عهد در بنابراین،  .داد ایمانداران، یجامعه مسیحیان، به  را آن او  
  بنابراین  و .بودند ایمانداران ی جامعه آنها که بگوییم

ا
ترجمه  ایمانداران یجامعه برای مقدس کتاب معمول  

شود می . 
 

چه برای صورت این در  .کردم کار  آنها از یگ  در  من  چطور؟  نداشته  وجود هرگز مقدس کتاب که  جاب   در  
ترجمه  آورد خواهند ایمان مسیح  به  که  افرادی یا  مسیحیت به  معتقد  افراد برای  ما  کنیم؟ می ترجمه کس  

، مبلغ یک عنوان به شناشمأموریت دیدگاه از  و .کنیممی در مذهت   مبلغ یک عنوان به  من  آموزش و  مذهت   
تا  دهیم نمی تغیت   افراد به  بسته  را پیام  ما  تکمیلی،  تحصیلات سطح  در  چه و  کارشناش سطح  در  چه  دانشگاه،   

کنیم جذب را آنها بتوانیم . 
 

منتقل  نت    را انجیل حقیقت حال، عت    در  و  کنیممی حفظ است، آمده مقدس کتاب در که همانطور را پیام  ما  
بود؟ آمت   توهت    خودش زمان  مردم  برای عیس سخنان آیا  .بله بود؟ خواهد  آمت   توهت    انجیل آیا  .کنیممی  

 .بله
 

  اما  .داشت نظر در باید که  ای نکته کنیم؟ برقرار را تعادل این چگونه .بله داشت؟ حقیقت آیا 
ا
را آن معمول  

کنیممی ترجمه  بود، خواهند  کلیسا آینده  در که افرادی یا  مسیخ معتقدان یجامعه برای . 
 

هاب   مورد در
هاب   مورد در چطور؟  هاپاورق   مثل  چت  

هاب   مورد  در  چطور؟  متقابل ارجاعات مثل چت  
مثل چت    

ها، این  همه به  ما  چطور؟  ها نامهواژه مورد در  چطور؟  کتاب  مقدمه خود نه گوییم،می فرامتت   مطالب  چت    
  آیا  .مت   

ا
زباب   های گروه این کشیشان اغلب،  کنیم؟  اضافه باید چرا و کنیم،  اضافه هم را ها این باید  اصل  

ی  و  کردند،می کار  سواحیلی مثل  زباب   به  مختلف  هاآن که  بود  این  شدیم  متوجه  تانزانیا  کشیشان  از  ما که  چت    
  اما کردند، می استفاده  سواحیلی زبان  از

 
  .نشستنمی دلشان به  واقعا

 
گذاشتنمی عمیف   تأثت   واقعا . 

 

اضافه را ها مقدمه و نامه واژه متقابل،  ارجاعات ها،پاورق   و  دهیم می ارائه خودشان زبان به  را ترجمه وقت   اما  
دارد  وجود  مقدس کتاب در اینها همه که  دانستمنمی هرگز من  گویند،می و  نشینندمی جاهمان آنها کنیم،می . 

  و .است عالی این
ا
بخوانند  را آن گذارند نمی وقت اندنشسته هانیمکت روی  که  افرادی احتمال . 

 

از  تریعمیق درک تا  کنیممی فراهم کشیشان برای رو  مقدس متون داریم  ما  کنیم؟می چیکار  داریم  ما  خب،   
و شود، می مربوط  هایشانپیام و ها خطبه و  منت   در آنها  ارتباط ی نحوه به این که باشند، داشته مقدس متون  

وع تازه من ی موعظه .عالیه این که گویند می ما به کشیشان ی خیلی تأثت   الان و  شده شر من چون  داره بیشت   
ی درک نیمکت  روی معمولی فرد  یک با خواستیممی ما بله، جاها، بعص   در ، خب و .دارم مقدس متون از بهت   

ین نهایت در که کس اما  کنیم، صحبت  باشد کشیش  تواندمی کند می آن  از را استفاده  بیشت  . 
 

باز  و .داریم  نگه  تعادل در  را اینها همه  باید بنابراین، .کنیممی ترجمه  کشیشان برای زمینه این در  ما  بنابراین، و  
ندارد وجود  همه برای  واحدی نسخه  هیچ هم، . 

 

  ایزمینه هر  در که ندارد  وجود خاص  چت    هیچ
 
  فقط .باشد اینگونه الزاما

 
کس  چه  برای که دارد این  به بستگ  

چه آنها که  است  این سوال  کل  هم،  باز  و  چیست،  مسیخ  جامعه کنید، می ترجمه  کس چه  با کنید، می ترجمه   
زباب  بت    .شد  زباب  بت    از  صحبت خب،  خواهند؟ می . 

 

، دیگه جور یه فقط
 

داریم رو جملات این  خب،  .بفرمایید  خب؟ خیلی .آسونه خیلی  درسته؟ میگ . 
 

جم یک شما که کنیم وانمود بیایید و .شوند گفته پزشک  یک توسط  است ممکن که  هستند جملاب   اینها  مت   
خب باشه؟  .است آمریکاب   ساله  هشت  کودک  یک کنید می ترجمه  او برای که  شخص و  هستید شفاه ، 
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جمله یک  فقط  و  کنید  بیان  دوباره  ثانیه  از  کسری  در را جمله آن  باید شما  سپس  و  گوید، می را  جمله هر  پزشک   
توضیح نه بگویید، . 

 

فقط  اگر خب،  باشه؟ .بگویید کودک برای دیگری روش  به را جمله  آن .بنویسید پاراگراف یک توانید نمی شما  
چرب کم غذاب   رژیم که کند می توصیه  شما پزشک چطور؟  اول  جمله کنیم، نگاه  جملات به ثانیه یک  برای  

باشید داشته . 
 

ی  چه  درک  بگویید؟  را این  است  ممکن  چطور  یگ باشد؟  دشوار  ساله  هشت  کودک  یک  برای  است ممکن  چت    
، .است کردن  دنبال  فعل  آنها از

ا
ی یا  است  شما جلوی که را کس شما معمول دنبال  شماست جلوی  که  را چت    

وی هادستورالعمل از  یا .کنید می کنید می پت  . 
 

وی اما ، رژیم یک از پت  انجام  را آن است ممکن کودک کند،می توصیه .است آن  بیان برای عجیت   روش غذاب   
دیگری چت    هر  یا  دهید،  انجام را  آن شما  خواهدمی او خواهد،می یا  دهد،می پیشنهاد  .دهد . 

 

کت   استفاده دیگه  کلمه یه  از  باید بعدش پس،  .عالیه .بکت   رو  کار  این که  خواد می ازت اون یا باشه؟  . 
 

، .چربکم غذاب   رژیم
 
و  دهم،می آموزانم دانش به که است واقعی جملات از ای مجموعه این ضمنا  

و  میوه باید شما اوه،  که،  رسند می نتیجه این به آنها بنابراین .است سخت چقدر  که  است  انگت   شگفت  
یجات ی ست   بخورید بیشت  . 

 

یجاتت  روی کره کلی و کت   می بلند رو دستت  نفر  چند .عالیه  هست؟  چربکم رژیم یه  این  .آره  ریزن؟می ست    
نیست  نه،  . 

 

یجات کلی و است خوشمزه  و خوشمزه مواد از پر که دارید  آبدار  و چرب غذای ظرف یه یا باشه؟ داره  هم ست   ، 
کردن  دنبال  داریم،  کلمه یه  خب و  چیه؟  کنیم  منتقل مورد  این  در  باید که  ایاولیه مفهوم  .نیست چربکم اما ، 

چالشه  یه  این  چرب،کم داریم،  کلمه یه  .چالشه یه  این . 
 

ت  .کنیم جایگزین خوردن  کلمه با  را آن توانیممی کن،  دنبال پس ت دهد، می پیشنهاد دخت  دهدمی پیشنهاد  دکت   
؟ بخوری، تو  که   این  .چربکم غذاب   رژیم  یک خ 

 
اع واقعا است انت   . 

 

آیا .باشه نداشته  زیادی چرب   که  غذاب   باشه؟ جوری  چه  باید  غذا این باشه؟  .خوریممی غذا ما  خوری؟ می خ    
  هست؟ چربکم غذاب   رژیم  یه  این

ا
یه  تریننزدیک این  احتمال بهش شعت  به و جمله یه تو تونیم می که  چت    

 .برسیم
 

شودمی عطسه و بیت   آبریزش چشم،  خارش  شامل آلرژی علائم از  برخ   چطور؟  چهارم  مورد مورد در  .خب . 
بنابراین  است؟ درست است،  توصیف  یک این  نه، است؟ داشته  را علائم  این بیمار که گفته پزشک  آیا  حالا،  

شودمی شامل  هم را مسئله است، مسئله یک آلرژی علائم  . 
 

اع آلرژی  علائم  بنابراین، و است  ممکن  بنابراین .کنیم تر ملموس کمی کودکان  برای را آنها  باید  اما  هستند، انت    
ی هاب   به فردی اگر بگوییم،  این  به شبیه چت  

وع آنجا از سپس و دارد، آلرژی چت   خارش  است ممکن  کنیم، شر  
کند تجربه  را عطسه یا  کند عطسه  است ممکن و باشد،  داشته بیت   آبریزش است ممکن باشد،  داشته چشم . 
برای  که  کنیم می بیان ایگونه به را آن و  گوییم، می دیگری روش  به را آن  گوییم، می را چت    همان  ما  بنابراین  و  

باشد درک قابل  کودک . 
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این .شوند می ساعت چند برای دید تاری باعث ها قطره این رسد،می نظر به ساده خیلی سوم،  مورد حت    
دید تاری هم، باز  .ببینید تاری شوندمی باعث  بریزیم،  شما  چشمان در  ثانیه یک در است قرار که  هاب  قطره  

اع است تر منطف   کودک یک برای  آن،  از نوع یا  دید،  خواهید تار  شما است، انت   . 
 

من  کودک،  یک مورد در  حت   یا  کنیم؟ می صحبت  کس چه  بیناب   مورد  در داریم که است این مثل دید تاری  
ی  چه ما  دوباره، بنابراین، و .فهمم می را بیناب   کلمه یم؟ می نظر  در  را چت   را آنها نیازهای ما هدف؟ مخاطب گت   
یم؟ می نظر  در یم می نظر  در ما  گت  ین  به توانیم می چگونه که  گت  چگونه کنیم؟  برقرار ارتباط  آنها با شکل  بهت   
  آیا کنیم؟  بیان  فهم قابل  روشر  به  را  آن  توانیم می

 
مانند دستورالعملی  یا  است  آلرژی  علائم  مانند  اطلاعاب   صرفا  

وی یک  تواندمی که  است تشویق  آنها از یگ  .هستند متفاوت اینها دوی  هر ؟ چرب کم  غذاب   رژیم یک از پت   
باشد نصیحت یک  حداقل یا دستور  . 

 

برقرار ارتباط  چرا اول وهله در  اینکه به بسته ما  بنابراین  و  .است روشن و صری    ح  اطلاعات دوم مورد  و  
  بنابراین،  .کنیممی برقرار ارتباط  متفاوب   طور  به کنیم،می

 
معنا  انتقال حال  در ترجمه یادآوری،  جهت  صرفا  

 -اجتماع بافت  در مبدا مت    یک کارکرد  و  معنا  انتقال است،
 

و  معنا امکان  حد تا  که مقصدی مت    به  آن  فرهنگ  
دارد معادل  کارکرد . 

 

بافت  در  معادل عملکرد و معت   .کردیم صحبت  پزشگ جملات آن عملکرد مورد در ما که است دلیل همت    به  
 -اجتماع

 
ترجمه نوع سه دوباره،  و .مقصد  زبان فرهنگ . 

 

، بت    ، درون .زبان دو  بت    زباب  مقدس متون ای نشانهبت    تعامل  ابزارهای و  .زبان یک درون  زباب  . 
 

 .متشکرم 
 

بر  ای مقدمه دوم،  جلسه این .مقدس کتاب ترجمه مورد  در  تدریس حال  در هستم  پیتون جورج دکت   من  
است  دوم بخش مقدس،  کتاب ترجمه  . 

 


